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on nuper Boeckhii illustrissimi opus de Atheniensium administratione pecunia- 
rum publicarum denuo prodiisse in diario Bergkii et Caesaris virorum doctissimorum lite- 
rario gaudium declarans, caput de Symmoriis exponerem, dolebam quod Demosthenicus 
apparatus criticus adhue in scrinio nostro lateret. Quapropter nune data occasione spe- 


ciminis certe edendi consilium cepi, secundum codices quum ceteros tum nostros quos — 


scitote aliis locis enumeratos esse. Quare jam nihil nisi haec monenda esse videntur. 
F solum adscribebamus, ubicunque codex Bavaricus cum eo consentit. 
gatae lectionis (— vulg.) ubi in annotatione adhibebo, intelligetis lectionem esse reliquorum 
librorum praeter nominatos in eadem annotatione; altera nota ceterarum (— ,,Ald. etc.**) 
nobis est editionum post eam plurimarum. De aliis rebus disserebamus in prolegomenis . 


Notam autem vul- ὁ 


criticis, ut de hiatu in Z2 passim relicto, de » addito, de augmento ἠβουλόμην etc., de for- 
mis conjunctivi et optativi verborum μὲ terminantium, de τέως ἕως in τέως contractis, de 
omisso ἄνδρες in compellatione ὦ ᾿“9ηναῖοι per totam familiam codicis Aug.1i,de accentu 
genitivi τριήρων, de apice vocabuli ἀϑρόος, rel. Interpretationem latinam addidimus, non 
iam ut esset ea loco commentariorum quos dicunt perpetuorum, n ad verba recepta 


magis defendenda. 


DEMOSTHENIS ORATIO DE SYMMORIIS $$14— 30. 


3 n — 
8.14. γὼ τοίνυν, ὦ ἄνδρες ᾿4ϑηναῖοι, ταῦτά 

᾿ 1 À , A. À , 2 À , 
τε καὶ παραπλήσια vovcóug λογιζόμενος 2 λόγον 
μὲν οὐδέν᾽ ἠβουλόμην ϑρασὺν οὐδ᾽ ἔχοντα μά- 
ταιον8 μῆκοοῦ εὑρεῖν, τὴν μέντοι παρασκευήν, 
ὅπως ὡς" ἄριστα καὶ τάχιστα γενήσεται, πάνυ 
σολλὰ πράγματ᾽ ἔσχον σκοπῶν. Οἴομαιθ δὴ δεῖν 
3 , € ^ 3 , Ἷ " € - 8 3 , 
ἀκούσαντας ὑμᾶς αὐτήνῖ, ἂν ὑμῖνϑ co£oxn, ψηφί- 
ζεσϑαιϑ. [15] Ἔστι τοίνυν πρώτον μὲν τῆς παρα- 

^ τ ἡ ὩΣ ; E 
δχευῆς, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, καὶ μέγιστον οὕτω 
διακεῖσϑαι τὰς γνώμας ὑμῶν], ὡς ἕκαστον ἑκόντα 
1 FE * 
προϑύμως 0 τι ἂν δέῃ ποιήσοντα. 'Ορᾶτε γὰρ, 
T o 

ἄνδρες ᾿4ϑηναῖοι, ὅτι, ὅσα uàvy? πώποϑ' ἅπαντες 


ὑμεῖςϑ ἠβουλήϑητε καὶ μετὰ ταῦτα τὸ πράττειν 


αὐτὸς ἕκαστος ἑαυτῷ προορήκειν ἡγήσατο, οὐδὲν 
πώποϑ᾽ ὑμᾶς ἐξέφυγεν, ὅσα δ᾽ ἠβουλήϑητε μέν, 
μετὰ ταῦτα δ᾽ ἀπεβλέψατ᾽ εἰς 8 ἀλλήλους ὡς 


S. 14. Ego igitur, Athenienses, et haec ethis 
similia reputans, nullam orationem confiden- 
tem aut vanae prolixitatis exquirere volui, 
sed quae ratio instructionis et optima et expe- - 
ditissima esset, considerando fui vehementer 
occupatus. Puto igitur eam auditam, si probata 
vobis fuerit, esse decernendam. [15] Prima 
itaque et maxima instructionis pars, Athe- 
nienses, est haec animorum vestrorum con- 
ditio, ut quisque ultro alacriter omni officio 


ὦ fungi velit. illud enim videtis, Athenienses, 


quaecunque unquam universi vos voluistis 
et postea quisque pro se gerenda putastis, 
eorum vos nihil unquam ΤΈΣ quae vero 
voluistis quidem, post autem alius alium re- 
spexistis, tanquam ipse nihil, proximus omnia 


p. 183. R. 


4 


evc0c9 μὲν ἕκαστος oV ποιήσων, τὸν δὲ πλησίον 
πράξοντα θ, οὐδὲν πώποϑ᾽ ὑμῖν ἐγένετο. [16] Ἐχόν- 
8 ὁ ind v / 1 1 ὃ 

των δ᾽ ὑμῶν οὕτω καὶ παρωξυμμένωνϊ, τοὺς δια- 

^ yn 2 5 À ind 7 A cd y 
κοσίους καὶ χιλίουςΞ ἀναπληρῶσαί φημι χρῆναι καὶ 
ποιῆσαι διοχιλίους, ὀκτακοσίους αὐτοῖς προονεί- 
μαντας. Ἐὰν γὰρ τοῦτ᾽ ἀποδείξητε τὸ πλῆϑος' 
ἡγοῦμαι, τῶν ἐπικλήρων καὶ τῶν ὀρφανῶν! xci 
τῶν κληρουχικῶν καὶ τῶν χοινωνικῶν καὶ εἴ τις 
ἀδύνατος ἀφαιρεϑέντων, ἔσεσϑαι χίλια καὶ διακό- 
cux ταῦϑ'᾽ 9 ὑμῖν σώματα. [1T] Ἐκ τοίνυν τοὐτων 
&Y 2 ^ n ) » [74 3 ^ 
οἶμαιξ δεῖν ποιῆσαι συμμορίας εἴκοσιν (moneo? vov 
εἰσίν). ἑξήκοντα σώματ᾽ ἔχουσαν ἑκάστηνδ. Τού- 
των δὲ τῶνδ συμμοριῶν ἑκάστην διελεῖν κελεύωϊ 

y - 

πέντε μέρη κατὰ δώδεκ 8 ἄνδρας, ἀνταναπληροῦν- 
τας3, πρὸς τὸν εὐπορώτατον ἀεὶ τοὺς ἀπορωτά- 
τους 10, Καὶ τὰ μὲν σώματα ταῦτα ]], οὕτω συν- 
τετάχϑαι φημὶ δεῖν 13, δὲ ὃ δέ, εἰσεσϑε18, ἐπειδὼν 


ὅλον τὸν τρόπον τῆς συντάξεως ἀκούσητε. [18] Τὰς 


SN , A nes NOS τ 3; (19 Ss , T 
δὲ τριήρεις πῶς; Tov ἀπαντ ἀριϑμὸν κελεύω cout 


κοσίας ἀποδείξαντας, κατὰ] πεντεκαιδεκαναΐανΞ si- 
κοσι ποιῆσαι μέρη, τῶν πρώτων ἑκατόν πέντε, 
5, - / [4 , 3 - e 
καὶ τῶν δευτέρων ἑκατὸν πέντε", καὶ τῶν τρίτων 
ἑκατόν πέντελ ἑκάστῳ μέρει διδόντας, εἴτα συγ- 
κληρῶσαιϑ συμμορίᾳ σωμάτων ἑκάστῃ τὴν πεν- 
τεκαιδεκαναΐαν, τὴν δὲ συμμορίαν ἑχάστῳ τῷ 
μέρει σφῶν αὐτῶνϊ τρεῖς ἀποδοῦναι 8 τριήρεις. 
[19] Ἐπειδὰν! δὲ ««00'? οὕτως ἔχονταϑ ὑπάρχῃ" 
κελεύω, ἐπειδὴ τὸ τίμημά £oci* τῆς χώρας ἑξακιοχι- 
λίων ταλάντων, (v ὑμῖνδ καὶ τὰ χρήματα q* 
E ἘΣ Ἶ 9 
συντεταγμένα, διελεῖν τοῦτο καὶ ποιῆσαι, καϑ' 
΄ , , ΄ 1 "y ΄ 
ἑξήχοντα τάλαντα, ἑκατὸν μέρη, εἶτα πέντε ἑξη- 
κονταταλαντίαςϑ εἰς ἑκάστην τῶν μεγάλων τῶν 
εἴκοσι19 σ ῦν ἐπικληρῶ ) 
υμμοριίὼν ἐπικληρῶσαι, τὴν δὲ συμμο- 
ρίαν ἑκάστῳ τῶν μερῶν μίαν ἑξηκονταταλαντίαν 
5 lod P ΄ 
ἀποδοῦναι11, [20] ὅπως, ἂν] uà»? ὑμῖν ἑκατὸν δέῃ 


, 1 , Li , , 
τριήρων, τὴν μὲν δαπάνην ἑξήκοντα τάλαντα ovy- 


N 2... ἐρῶ TUN L aun d 


faeturus esset, in iis nihil unquam vos pro- 
movisse. [16] Quod si vos ita estis animati 
atque incitati; numerum mille et ducentorum 
dico esse complendum, et octingentis ad- 
junctis, bis mille faciendos. nam si hunc 
numerum plenum exhibeatis; existimo, si 
virgines orbae et pupilli et pecunia in colo- 
niis collocata et communes haereditates item- 
que tenuiores cives dempti fuerint, praesto 
futura vobis esse corpora mille et ducenta. 
[17] Ex his igitur classes viginti censeo de- 
signandas, ut nunc sunt, quarum singulae 
Sexagena corpora contineant. earum porro 
classium singulas in quinas dividi partes 
jubeo duodenarias, sie ut tenuissimi quique 
pro ratione locupletissimi pecuniam supple- 
ant. Et corpora quidem haec sic ordinanda 
esse censeo. quod cur censeam, tum scietis, 
quum totam instructionis rationem audieri- 
tis. [18] Triremes autem quomodo? univer- 
sum numerum írecentas designandas esse 
jubeo et in viginti partes, quarum singulae 
quindenas naves contineant, distribuendas, e 
prima centuria navibus quinis et e secunda 
centuria quinis et e tertia centuria quinis 
cuique [harum viginti] partium attributis, 
deinde singulae virorum societati quindenas 
naves sorte attribuendas, et societas suis 
singulis partibus ternas triremes distribuat. 
[19] Postquam haec ita confecta fuerint; 
jubeo, quum regionis nostrae aestimatio sit 
sex mille talentum, ut et pecuniae certus ordo 
vobis ineatur, eam dividi et centum fieri par- 
tes, quarum singulae sexagena talenta con- 
tineant, deinde quinquies sexagena talenta 
singulis magnis viginti classibus sorte attri- 
buenda esse, classem autem singulam sin- 
gulis quinariis sexagena talenta reddere de- 
bere, [20] ut si vobis centum triremibus fuerit 
opus, sumptum sexaginta talenta contribuant 


184. Β. 


b 
4 
Ἢ 
Ὶ 


τελῇ 3, τριήραρχοι δ᾽ ὦσι δώδεκα, αν δὲβ διακο- 
Gíoy9, τριάκοντα μὲν ἦ ταἀλανταῖ τὴν δαπάνην 
συντελοῦντα, ἕξ δὲ σώματα τριηραρχοῦντα, ἐὰν δὲ 
τριακοσίων, εἴκοσι μὲν ἡ τάλαντα τὴν δαπάνην 
διαλύοντα, τέτταρα δὲ σώματα τριηραρχοῦνταϑ, 
[21] Τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον καὶ τὼ νῦν ὀφειλόμενα, 
ὦ ἄνδρες ᾿4ϑηναῖοι!, τῶν σκευῶν ἐπὶ τὰς τριήρεις 
τιμήσαντας ἅπαντ᾽ ? ἐκ τοῦ διαγράμματος νεῖμαι 
κελεύω μέρη εἴκοσιν, ἔπειτα ταῖς μεγάλαις ἐπικλη- 
ρῶσαι συμμορίαις μέρος ἕν χρήστων! ἑκάστῃ, τὴν 
δὲ συμμορίαν ἑκάστην διανεῖμαι τῶν αὑτῆς μερῶν 
ἑκάστῳϑ τὸ ἰσονῖ, τοὺς δὲϑ δώδεκα τοὺς ἐν ἑκάστῳ 
τῷϑ μέρει ταῦτ᾽ εἰςπράξαντας τὰς 19 τριήρεις, ἃς 11 
ἂν ἕκαστοι 13 λάχωσιν, παρεσκευασμένας 13 παρέ- 
χειν 11, [22] Τὴν μὲν δαπάνην καὶ τὰ σκάφη καὶ 
τοὺς τριηράρχους καὶ τὴν τῶν σκευῶν εἰςπραξιν ov- 
τως ἂν] ἄρισϑ᾽ ἡγοῦμαι καὶ πορισϑήναι καὶ παρα- 
σκευασϑῆναι, πλήρωσιν δέ, ἣ καὶ σαφὴς ἔσταιϑ 
καὶ ῥᾳδία, μετὼ ταῦτα λέγω. Φημὶ τοὺς στρατη- 
γοὺς δεῖνδ διανεῖμαι τόπους δέχκαϑ τῶν νεωρίων, 
σκεψαμένουςἾἿ ὅπως ὡς ἐγγύτατ᾽ ἀλλήλων κατὰ 
τριάκοντ᾽ ὦσι νεώςοικοιϑ, ἐπειδὰν δὲ τοῦτο ποιή 
σωσι, δύο συμμορίας καὶ τριάκοντα τριήρεις τούτων 
ἑκάστῳ προςνεῖμαι τῶν τόπων, εἶτ᾽ ἐπικληρῶσαι 
τὰς φυλάς. [28] τὸν δὲ ταξίαρχον! ἕχαστονΞ, ὃν3 
ὧν ἡ φυλὴ τόπον Adyr*, διελεῖν τρίχα καὶ τὰς ναῦς 
ὡςαύτως, εἴτ᾽ ἐπικληρῶσαι τὰς τριττῦς, ὅπως ἂν 
τῶν μὲν ὅλων νεωρίων ἕν ἑκάστη μέρος ἡ τῶν φυ- 
λῶν, τοῦ δὲθ μέρους ἑκάστου τὸ τρίτον μέρος ἡ 
τριττὺς ἔχῃ, εἰδῆτε δέ, ἄν «i! δέῃ, πρῶτον μὲν τὴν 
φυλήν, ὅπου τέτακται, μετὰ ταῦτα δὲ τὴν τριττύνϑ, 
εἶτα τριήραρχοι τίνες καὶ τριήρεις ποῖαιϑ, καὶ τριά- 
χοντὰ μὲν 1| φυλή, δέκα δ᾽ ἡ 19 τριττὺς ἑκάστη τριή- 
Qe; ἔχῃ}. ἐὰν γὰρ ταῦϑ'᾽ οὕτως εἰς ὁδὸν κατα- 
στῇ 132, εἴ τι καὶ 18 παρελείπομεν}3 yov. (πάντα γὰρ 
ἴσως 15 εὑρεῖν οὐ ῥάδιον 15)" αὐτὸ τὸ πρᾶγμ᾽ ἑαυτῷ 1ἴ 
εὑρήσει, καὶ μία σύνταξις καὶ πασῶν τῶν νεῶν καὶ 


μέρους 18 ἔσται. 
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et trierarchi sint duodecim, sin ducentis, tri- 
ginta talenta sumptum contribuant et sex 
sint trierarchi, sin trecentis, viginti talenta 
sumptum contribuant et quatuor sint trierar- 
chi. [21] Eodemque modo, Athenienses, etiam 
armamenta, quae nunc ad triremes debentur, 
aestimari omnia et e tabulis distribui jubeo 
in viginti partes, deinde singulis magnis 
classibus unam sorte tribui debitorum partem, 
quam deinde singula classis singulis suis 
partibus ex aequo dividat, et duodeni illi in 
singulis partibus exigant et quas singuli 
triremes sortiti fuerint, eas instructas exhi- 
beant. [22] Sumptum igitur et alveos navium 
et trierarchos et armamentorum exactionem 
sic optime posse censeo et comparari et ap- 
parari. sed complementum, quod et certum 
sit et facile, postea dico. Censeo ab impe- 
ratoribus navalium decem loca esse deli- 
genda, atque videndum ut quam proxime 
inter se absint aedificia, quorum singula tri- 
ginta triremium sint capacia. Quod ubi fece- 
rint; binas classes et tricenas triremes horum 
locorum singulis attribuant, deinde sortito tri- 
bus assiguent. [29] Taxiarchus autem singu- 
lus locum, qui tribui suae obvenerit, trifariam 
dividat et naves similiter, deinde ternas par- 
tes sorte distribuat, ut singulae tribui una 
pars sit totorum navalium, et singularum par- 
tium tertiam partem tertia tribus pars obti- 
neat, utque sciatis, si quid erit opus, primum 
tribus quo loco stationem habeat, deinde quo 
loco tertia ejus pars, tum trierarchi qui, et tri- 
remes quales, ac tricenas una tribus, denas 
unaquaeque tertia tribus pars triremes con- 
tineat. Quae si sic expedita fuerint, etiamsi 
quid nune praetermisimus (neque enim facile 
sane est reperire omnia); id ipsa sibi res in- 
veniet, et unus ordo tum omnium navium tum 
partis omnis erit. 
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[24] Ὑπὲρ δὲ χρημάτων καὶ πόρου φανεροῦ τινὸς - 


ἤδη παράδοξον μὲν οἶδα λόγον, ὃν μέλλω λέγειν, 
ὅμως δ᾽ 2 εἰρήσεται. Πιστεύω γάρ, ἐάν τις ὀρϑῶς 
σκοπῇ; μόνος τἀληϑῆ καὶ τὰ γενησόμεν᾽ εἰρηκὼς 
φανεῖσϑαιδ. Ἐγώ φημι χρῆναι μὴ λέγειν νυνὶ περὶ 
χρημάτων. εἶναι γὰρ πόρον, ἂνθ δέῃ, καὶϊ μέγαν 


e y 2 - 
καὶ καλὸν καὶ δίκαιον, ὃν ἂνϑ μὲν ἤδη ζητώμεν, 


οὐδ᾽ εἰς «009 ὑπάρχειν ἡγησόμεϑ᾽ ὑμῖν10, οὕτω; 


σολὺ τοῦ πορίσαι νῦν ἀποσχήσομεν 11, ἐὰν δ᾽ ἐῶμεν, 
ἔσται. Τίς12 οὖν ἔσϑ᾽ οὗτος 13 ὁ νῦν μὲν οὐκ ὦν, 
ὑπάρξων 13 δ᾽ εἰς 15 τότε: αἰνίγματι γὰρ ὅμοιον τοῦ- 
vo γεῖθ, ἐγὼ φράσω. [25] Ὁρᾶτε τὴν πόλιν, ὦ ἄν- 
δρες dO vaio, πᾶσαν ταύτην. ἐν ταύτῃ χρήματ᾽ 


ἔνεστινϑ ὀλίγου δέω πρὸς ἁπάσας: τὰς ἄλλας εἰπεῖν 


7: - δ᾽ e , - » 5 
σολὲεις, ταυτὰ 0L κεχτημένοι τοίουτον δχοῦυσι 


γοῦν, Gov, εἰ πάντες oi9 λέγοντες φοβοῖενί , ὡς 
ἥξει βασιλεύς, ὡς πάρεστινϑ, ὡς οὐδ᾽ οἷόν τε ταῦτ᾽ 
ἄλλως £ystv*, καὶ μετὰ τῶν λεγόντων ἰσοι19 τὸ πλῆ- 
doc τούτοις χρησμῳδοῖεν 11, οὐ μόνον οὐκ ἂν εἴς- 


DA 258 


ἐγνέγκαιεν, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ &»12 δείξαιεν οὐδ᾽ ἂν13 ὁμολο- 
γήσαιεν κεχτῆσϑαι, [26] Εἰ μέντοι τὰ νῦν διὰ τῶν 
λόγων φοβερά, ἔργῳ πραττόμεν᾽ αἰσϑοιντοϑ" οὐ- 
δεὶς οὕτως ἠλίϑιός ἐστιν ὅςτις οὐχὶ κὰνϑ δοίη καὶ 
σρῶτος εἰςενέγκοι. τίς γὰρ αἱρήσεταιϑ μᾶλλον αὐτὸς 
xoi τὰ ὄντ᾽ 9 ἀπολωλέναιϊ, ἢ μέρος τῶν ὄντων ὑπὲρ 
αὑτουῦϑ χαὶϑ τῶν λοιπών εἰφενεγκεῖν10. Χρήματα 
μὲν δή quu εἶναι τότε, ἂν ὡς ἀληϑῶς δέῃ, πρότε- 
ρον δέ, ov. [27] Διὸ μηδὲ ζητεῖν παραινῶ. ὅσα 
γὰρ ἂν viv πορίσαιτ᾽ Qv! q? προέλοισϑε πορίζειν, 
πλείων ἐστὶ γέλως τοῦ μηδενός. φέρε y&o,* éxa- 
τοστήν τις εἰςῳφέρεινϑ ἐρεῖ νῦνϑ; οὐκοῦν ἑξήκοντα 
τάλανταϊ. ἀλλὰ πεντηκοστήν τις ἐρεῖ, τὸ διπλοῦν; 
οὐκοῦν ἑκατὸν καὶ εἴκοσι. καὶ τί τοῦτ᾽ ἔστι “πρὸς ϑ 
διακοσίας καὶ χιλίας καμήλους, ἃς βασιλεῖ τὰ χρή- 
pev ἄγειν φασὶν οὗτοι; ἀλλὰ ϑώ 19 βούλεσϑε1] 


6 


[24] De pecuniis autem et manifesta quadam 
earum parandarum ratione jam scio equidem 
incredibilem visum iri quam dicam orationem. 
dicetur tamen. confido enim, si quis recte con- 
sideret, fore ut me solum vera et ipso even- 
tu comprobanda dixisse appareat. Ego jubeo 
nunc non dicendum esse de pecunia. copiam 
enim, si opus Sit, affirmo adesse et magnam 
et praeclaram et justam, quam si nunc jam 
quaeramus, ne tum quidem praesto futuram 
putabimus vobis,. tantum abest, ut nunc eam 
suppeditemus: sin omiserimus, praesto futura 
est. Quae est igitur illa nunc non parata, tum 
praesto futura ? nam hoe quidem aenigmati 
simile est, ego dicam. [25] Videtis, Athenien- 
ses, totam hanc urbem. in hae opes insunt 
paene dixerim quae cum omnium reliqua- 
rum urbium opibus conferri possint. quas 
autem qui possident, eo animo sunt, ut si 
omnes oratores eos iía terrerent, venturum 
esse regem, adesse, ne posse quidem aliter 
fieri, et si una cum oratoribus alii totidem va- 
licinarentur, non modo non conferrent, sed 
ne ostenderent quidem, ne faterentur quidem 
se habere. [26] At si paesentes verborum ter- 
rores in rem conferri viderent; nemo ita sfo- 
lidus est, qui non et contribuat et primus con- 


ferat. quis enim malit ipse cum fortunis inte- - 


rire, quam partem facultatum pro semet ipso 


et reliquis conferre? Pecuniam igitur tum in 


promptu fore affirmo, quum revera fuerit opus, 
non prius. [27] Proinde neque esse quaeren- 
dum censeo. quantumcunque enim nunc for- 
tasse exigeretis aut statueretis exigere, id 


magis ridiculum est quam nihil. Age enim, 


centesimam jubebit aliquis nunc contribuere ? 
proinde sexaginta talenta. Αἱ quinquagesi- 
mam dicet aliquis, duplum ? proinde centum 
et viginti. ecquid hoc est ad ducentos et mille 
camelos, quos regi pecuniam vehere isti 


- 


^--—-—— 0 


3 


, πενταχύσια τάλαν- 


δωδεκάτην ἡμᾶς 12 εἰφοίσειν] 
ταὶ ἀλλ᾽ οὔτ᾽ &»l* ἀνάσχοισϑε!.5, οὔτ᾽ 18, εἰ κατα- 
ϑεῖτε, ἄξια τοῦ πολέμου τὰ χρήματα. [28] 4εῖ 

e "E 1 » 3 , 3 
τοίνυν vu&g! τὰ μὲν ἀλλα3β παρασκευάσασϑαι, τὰ 
δὲ χρήματα νῦν μὲν ἐὰν τοὺς κεκτημένους ἔχειν 
(οὐδαμοῦ γὰρ ἂνϑ ἐν καλλίονι σῴζοιτο τῇ πόλει), 


. ἐὰν δέ x00" οὗτος ὃ καιρὸς ἔλϑηδ, τότε, ἑκόντων 


*, , gar wm Dn»? - EY * ,F--— 

εἰςφερόντων αὐτῶν, λαμβάνειν. ταῦτα δὲ καὶ Óvvec 
4 - 

ἐστίν, ὦ ἄνδρες ᾿4ϑηναῖοι, καὶ πράττειν καλὰ καὶ 

συμφέροντα καὶ βασιλεῖ περὶ ὑμῶνῖ ἐπιτήδεϊ 


᾿ἀπαγγελϑῆναι, καὶ φόβος οὐκ ὀλίγος γένοιτ᾽ ἂν 


ἐκείνῳ διὰ τούτωνβΒ. [29] Οἷδὲ μέν γε τριακοσίαις 
, tT ΄ A , , ϑιὲ - 1 
τριήρεσιν, ὧν ἑκατὸν cxt *? παρεσχόμεϑ'᾽ ἡμεῖς, τοὺς 
προγόνους αὐτοῦ χιλίας ἀπολέσαντας ναῦς, ἀκού- 
σεται δὲ τριακοσίας αὐτοὺς ἡμᾶςϑ νῦν! παρεσκευ- 
«cuévovg? τριήρειςδ, ὥςτε μὴϊ κομιδῇ, μηδ᾽ εἰϑ 
, , 9 , «^P , 10 M] Α € 
σάνυ uettvorco?, νομίσαι ogàtv vi! τὸ τὴν quecé- 


1 


ραν πόλιν ἐχϑρὰν ποιήσασϑαι. ᾿Αλλὰ μὴν sy ἐπὶ 


χρήμασιν αὐτῷ μέγ᾽ ἐπέρχεται φρονεῖν" καὶ ταύτην 
ἀσϑενεστέραν ἀφορμὴν τῆς ὑμετέρας εὑρήσει. 
[30] 'O μέν γε χρυσίον, ὥς φασιν, ἄγει πολύ], 
τοῦτο δ᾽ ἐὰν; διαδῷ 3, ζητήσει. καὶ γὰρ! τὰς κρή- 
νας xoi τὸ φρέατ᾽ ἐπιλείπειν πέφυκεν, ἐάν τις 
ἀπ᾽ αὐτῶν ἁϑρόα xoà πολλὰ λαμβάνῃϑ. ἡμῖν δὲ τὸ 
τῆς χώρας τίμημ᾽ ὑπάρχον ἀφορμήν, ἑξακιςχίλιαϑ 
τάλαντα, ἀκούσεται19, ὑπὲρ ἧς ὡς μὲν τοὺς ἐπιόν- 
τας} ἐκείνων 12 ἀμυνούμεθα 15, οἱ 2y1* αραϑῶνι 
καὶ “Σαλαμῖνι 15 τῶν προγόνων αὐτοῦ μάλιστ᾽ ἂν εἰ- 
δεῖεν, ἕως δ᾽ ἂν κρατῶμεν, οὐκ ἔνι δήπου χρήμαϑ᾽ 
ἡμᾶς 18 ἐπιλειπεῖν 1, 


dictitant? At ponam, si placet, nos collaturos 
duodecimam, quingenta talenta? Verum id 
nec sustineretis, nec, si numeraretis, bello 
par est ea pecunia. [28] Cetera igitur vobis 
sunt comparanda, pecunia relinquenda nunc 
suis possessoribus. nusquam enim reip. com- 
modius custodiatur. quum vero' aliquando 
haec necessitas venerit; tum ultro conferen- 
tibus ipsis accipietis. Haec et fieri possunt, 
Athenienses, et factu honesta sunt et utilia. 
et digna quae regi de vobis nuncientur, et his 
auditis non levis ei terror incutiatur. [29] Scit 
quidem majores suos a trecentis triremibus, 
quarum nos centum et octoginta praebuimus, 
mille naves subactas amisisse, atque audiet 
trecentas triremes ipsos nos nunc instruxisse, 
ut prorsus non pro re facili, nec si valde in- 
saniret, habiturus sit inimicitias nostrae ur- 
bis suscipere. At si propter pecuniam ei subit 
efferri animo; id quoque subsidium vestro in- 
firmius reperiet. [30] Is enim aurum, ut ajunt, 
vehit multum. quod ubi distribuerit, requiret. 
nam natura ità comparatum est, ut et fontes 
et putei deficiant, si quis inde magnam co- 
piam simul et crebro hauserit. nobis autem 
agri aestimationem sex mille talentum sub- 
sidio esse audiet, pro cujus defensione pu- 
gnaturos esse nos, majores ejus qui ad Mara- 
thonem et. ad Salaminem fuerunt optime no- 
verint. Dum vero superiores erimus, pecunia 
utique defici non possumus. 


S. 14. 1) τὰ add vulg. — om X. F. Vind 1. Ulpian Morel. 2) λογιζομένοις X (sine accentu). 38) ἔχοντα 


μάταιον Σ΄. Aug 1. Per. Rhed. Goth. Vind 6. --- μάταιον ἔχοντα vulg. 


4) μήκοϑεν Obs. Vind 3. 4. Vat b. 


5) ὡς om F. β. ε. Aug 2. Y. 2. v. Vulc. Vind 1. 3. 4. Palí. Vatb. 6) ozow« X. Reiskius. — oic vulg. 
ην 
1) αὐτοὺς vulg. Quod quomodo defendat Dobraeus, non intelligo. (Idem vult ὧν pro ἂν). ---- αὐτοὺς Y. — αὐτὴν 


Z. Augí. Rhed. Vind 3. Vat b. Obs. Weim. Fel. Ulpian Mor. 
9) ψηφίοασϑαν vulg. — ψηφίζεοϑαν Σ΄. v. yo. Pall. Bodl. (Rüdiger. De cod. Dresd. p. 8). Ald etc. 


S. 30. 


€ 


8) ὑμῖν om vulg. — habet Σ΄. Cf. Phil. I 


0c 


Ulpian Morel. — ψηφίσασθαι F. — ψηφίξζεσασοϑαν Vind 1. (ortum e ψηφίζεοϑαι). 


$. 15. 1) ὑμᾶς Aug 1. «. Ald T. (Dionys Sylb.) Rhed. Goth. Vind 6. 4. Per (qui codex ante γνωμὰς 
etiam κατὰ addidit). F. Vat b. Reiskius. Constructio frequentior. Cor. 8. 18. Isocr. Nicocl. $. 12, — ὑμῶν Z. 
codd Dionys. Vol. VI p. 947. et vulg. Cf. Plat. Pol. X p. 611 D: οὕτω xaL τὴν ψυχὴν ἡμεῖς ϑεώμεθα δια- 
κειμένην. Lucian. Nigrin. c. 24. Neque erat quod Rüdigerus (De cod. Dresd. p. 9) de οἷς cum accusativo 
absoluto, qui aliud subjectum sequitur, dubitaret. Nam cf. Plat. Rep. IV p. 426 €: σπροαγορεύουσν τοῖς 7to- 
λίταις τὴν w«ráora0w τῆς πόλεως δλην μὴ κινεῖν, οἷς ἀποϑθϑανουμένον ὃς ἄν τοῦτο δρᾷ. aliaque exempla apud 
eundem Matth. Gr. S. 568, 3. a. et Krüger. Gr. S. 56. III. Not. 10. 2) μὲν om Vulc. 3) πώποϑ᾽ 
(σώποτε Z) ἅπαντες ὑμεῖς vulg. — (07:09? ὑμεῖς ἅπαντες Rhed. Per. Goth. — ἅσεαντες σεύτεοτ᾽ Aug 1. Vind 6. 4. — 
ὑμεῖς om Aug 1. «. B. Vind 6. 2. F. Y. 2. v. Pal 1. pr Vatb. (Dionys. vulg). Non om 2. 4) τὸ post 


ταῦτα Om Aug 1. «. Vind 6. 5) αὐτῷ «. — αὑτῷ Vind 6. 6) ὑμεῖς pr 2. T) vó — — — ταῦτα 
εἰς 
post ταῦτα om Vind 3. 8) πρὸς vulg. Cf. Phil. III. 8. 35. — εἰς Σ΄, Dionys. — πρὸς F. 9) αὐτοὺς 
ον 
Paul. 10) πράξαντα e. Goth. Ald etc. — πράξαντα Per. — τὰ δέοντα πράξοντα Dionys. Cf. supra sim- 


plex ποιήσων. 


8. 16. 1) παροξυνομένων vulg. — παρωξυμμένων Z. Aug 1. «. Appfr. Ald T. Vind 6. Post hoc vocabulum 
et post nonnulla inferiora Vind 2. inseruit scholia a vulgatis non diversa nisi vitiis scripturae. 2) « καὶ 


c Phot.s. v. Zvupog/a. Cf. paulo inferior locus. — wx. x«i δὶς χιλέους Vatb sic linea notatum. 3) ὀχτα- 
xootov; om Aug 2. — x«i ὀκτακοσίους C. particula debetur praecedenti sibilae. 4) ὀρφανικῶν Aug 1. «. 
ὀρφανῶν 


Ald T. Rhed. Goth. (non Z). — ὀρφανικῶν Per. — ὀρφανῶν Z et vulg. Recte. nam ut ἐπίκληροι, sic pupilli 
immunes erant ipsi, contra socia haereditas et pecunia in coloniis collocata dominos, non nisi his opibus 
demptis impares factos, in Symmoriarum tabulis excipiebat. Non mutanda sunt, id quod Schaeferus vo- 
luit, κληρουχικῶν et xowo»xo» in κληρούχων et κοινωνῶν. lllos genitivos tuentur etiam Harpocr. Phot. s. 
vv. et Pollux VIII SS. 134 et 136. Contra Reiskius etiam ἐπικληρικῶν voluit scribere. Cf. Parreidt. De 
Symmoriis p. 29 sq. — In Z margine lineolá adpictá (lemnisco) locus attentioni commendatur. 65) zav9? 
om v. f£. Pal 1. Vulc. 

S. 17. 1) rovrov τοίνυν Harp. s. v. Συμμορία. Contra Phot. s. v. Zvup. 2) oZouu. Reiskius de suo. — 
om 16. 38) ὥςπερ καὶ «. — om καὶ Harpocr. l. c. et vulg. — Phot. sic: συμμορίας" z' ναῦς vitio memora- 
bili. — 4) «oiv om Vind 3. | 5) σώματα E ἑκάστην ἔχουσαν Harp. — ξ΄ σώματα ἑχάστην ἔχουσαν Phot. (cujus 


prima manus 5$ pro 5. Cf. Philemon. p. 142 ed. Osann. Zonar. et Etym. M. s. v.) 6) vov om Rhed. 
4) κελεύω εἰς Ald V. Wolf. cf. 8.19. — 8) καιωδεχα pr Z, eadem manus correxit x«r«óoó:zz«. 9), Graece 
΄ 
[^] 
sententiam exprimas: τοῖς εὐπορωτύώτοις ἀεὶ σίροςνέμοντας τοὺς ἀπορωτάτους. — Vide an legendum ἐπικλη- 


ροῦντας τοῖς εὐπορωτάτοις“ Dobraeus. Infra S. 18 recte ovyxAggoo« et S. 21 ἐπικληρῶσαι, sed h. 1. est 
alia sententia. Participii accusativus ἀνταναπληροῦντας non construendus cum infinitivo δεῖν διελεῖν, nec 
objicitur accusativus τοὺς ἀπορωτάτους participio ἀνταναπληροῦντας, ut Reiskius Ind. s. v. Πρός No. 8 
et s. v. ἀνταναπληροῦν videtur verba construxisse, sed dvr«v. absolute dictum et τοὺς ἀπορωτάτους appo- 
sita sunt ad ἄνδρες explicandi causa, sic: zu je zwólf mánnern, die gegenseitig ergünzen, nàmlich 
immer die unbemittelsten im verháltniss zu dem bemittelsten. Commate post participium posito structu- 1 


τάτους / 
ram declaravi. 10) ὠπόρους Aug 1. «. Ald T. Rhed. Goth. Vind 6. --- ἀπόρους Per. — Pro τὸν εὐπο- 4 
ρώτατον --- — ἀπορωτάτους Vind 2 nihil nisi τὸν εὐτεορωτάτους (sic). 11) ταῦτα habent Z. Aug 1. «. Ald.T. j 
Rhed. Per. Goth. — om vulg. 12) οὕτω ουντέετάχϑαν φημὶ δεῖν X. Aug 1. Ald T. Rhed. Per. Goth. 
Vind 6. Sic bene copulantur. Vid. Klotz. Quaest. Crit. p. "1 sq. — οὕτω φημὶ δεῖν ουντετάχϑαι vulg. ] 


13) δδεήσεσϑαν pr X. correctrix ejusdem aetatis supra scripsit δὴ super x. 

5. 18. 1) χατὰ τὴν vulg. — x«& Goth. — τήν om Z. Aug 1.2. f. Rhed. Per. Goth. Vind 6.3. 4. Bav. 
(habet F). Y. .2. v. Pal 1. Vat b. Recte. nondum enim res dicta est. contra recte additur articulus in- 
fra, ubi erat dicta. Cf. κατὰ δώδεκ᾽ ἄνδρας, x«07 ἑξήκοντα τάλαντα proxima. 2) πεντεχαιδεκαναίαν vulgo 


ax A8 “ἃ 

1 χαναίαν 

ante Reiskium. item infra --- πεντεκαιδεκάναὺς Per. in marg: σεντεχαιδεχαναΐαν. ,, Malim ἀστοδεέξαντας, χατὰ 
τὲ ναῦς, ut mox x«9^ δ΄ τάλαντα, ut alterum ex seq. fluxerit. Sed videtur leg. χατὰ τὰς s, ut Aphob, I 
$. 7. ΠῚ S. 4. Lept. 8. 33.* Dobraeus. Conjectura snperioribus satis refutata. 3) καὶ τῶν δευτέρ. éx. 
σίέντε Om v. 4) δευτέρων — — τρίτων ἑκατὸν σιέντε om pr Z£ (habet καὶ τῶν ante δευτέρων), addidit an- 
tiqua manus minoribus literis et compendiis utens. — καὶ τῶν τρίτων tx. zv. om Pal 1, habet margo. 
5) συχληρώσαι pr 2, addidit antiqua manus y. 6) ἑχάοτῃ σωμάτων Vind 4. ,Malim ἑκάστην τὴν πεντεχ.(ς 
Dobraeus. At sententia est: ,ut suas quaeque symmoria sortiatur 15 naves.* 1) αὑτῶν Vind 6, 
8) ἀποδιδόναν Aug 1. «. Ald T. Rhed. Per. Goth. Cf. aoristos superiores et S. 19 fin. | 


&. 19. 1) ἐπειϑὲν Ald. Vitium correxerunt Ald V. Ald L. Weim. 2) ταῦτα καὶ Pall. 3) ἔχοντα X et 
omnes libri. Non sustuli invitis codd. h. l., ubi numeri exponuntur, hiatum. — οὕτως ἔχοντα ταῦτα Vulc. 
4) ἐοτι τὸ vulg. — τὸ om X. Vind 4. Harp. s. v. Ὅτι ἑἐξακις χίλια (p. 136 Bkk.). Articulus ante alterum 
artículum facile ille quidem omissus, non necessarius est, si genitivus collocatione vel notione a suo 
substantivo separatur, quem dicunt partitivum. τὸ τίμημα τὸ τῆς χώρας ἐστί (sive τὸ τῆς χώρας τίμημα 
ὑπάρχειν S. 30) est i. ᾳ. das Steuercapital des Landes ist etc. una notione; sed τὸ τίμημά ἐστι τῆς 
χώρας i. q. das Steuercapital betrüágt von dem Lande 6000 Tal. ltem Aphob. I S. 9: ἐκ τούτων 


ἐστὶ τὸ πλῆϑος τῆς οὐοίας. Cf. Krüger. Gramm. 5. 47, 9, 9. 5) ἡμῖν Vind 6. — ἘΠ Vat b. 6) καὺ 
typothetae errore in Schaeferi Editione excidit. 1) ἢ om Goth. Inferius τάλαντα om Rhed. ante 
ἑχατόν. 8) ἑξήκοντα ταλαντείας vulg. Conjungenda sunt uno accentu haec vocabula, quum nec ταλαντίά 
mec ταλαντεία simplicia graeca sint. —— ἑξηχονταταλαντείας F. Y. f) v. Vind 1. 4, Pali. --- ἑξηχονταταλαν- 
τείαν Vulc. (Morel. infra). --- ἑξηκονταταλαντίας Z2. Aug 1. Per. Rhed. Goth. Vind 6. 3. Vatb. 0f. éxa- 
vovraería, Vid. Testimonia veterum de Appiano T. III p. 6 et 13 Schw.* Schaeferus. Cf. σπεντεχαιδεχα- 
ταλάντους Aphob. II S. 11. — Item infra. 9) ἑκάστη sine εἰς Aug 1. c. Ald T. ygY. Per. Rhed. Goth. 
Vind6. ,Pro εἰς ἑκάστην malim ἑκάστη. Vid. infra lin. 21.4 Schaeferus. Item Dobraeus. De ἐπικληρῶσαν sig 
cf. Smyrnaeorum et Magnetum foedus in Bóckhii Corp. Inscr. No. 3137 p. 696. col. 2. No. 52. ut ἐπικληρῶσαν 
ἐπὶ ib. No. 2671 fin. Amat orator varietatem. 10) τῶν ante £xoow om Augí. Rhed. Goth. , Recte adest. 
articulus enim repetitur, ubi plura deinceps ponuntur epitheta, quorum suam quodque nofionem seorsum 
intelligendam continet. Soph. Oed. T. 1481 : ὡς τὰς ἀδελφὰς τάςδε τὰς ἐμὰς χέρας. Eupolis ap. Longin. ΧΥῚ,ὃ: 
μὰ τὴν Μαραϑῶνι τὴν ἐμὴν μάχην. Schaeferus. — Vel τῶν μεγάλων vel τῶν sixoow videtur esse scho- 
lion* Dobraeus. Perspicuitatis causa addidit orator abundantia. 11) τήν δὲ συμμορίαν — ἀποδοῦναν 
post ἐπικληρῶσαι om .Ὡ. 

8. 20. 1) ἐάν vulg. — ἄν Z. (Aug 1?) «. Ald T. Rhed. Goth. Vind 6. 2) μὲν om Vind 6. 3) συντε- 
λεῖν p. 4) ὥοινώδεχα pr 2 (ὥοινδώδεκα Zz). 5) ἐὰν δὲ δέη vulg. — ἂν δὲ Z2 (quamquam paulo infe- 
rius ἐὰν δὲ ut vulgo). óé; om Z2. Aug 1. Rhed. Goth. Vind 6. 6) τριαχοοσίων Vind 3. frequens confu- 
sio. 17) v«À. τὰ ante τὴν vulg. — τὰ om 2X. Aug 1. Rhed. Goth, Vind 6. Dresd. (Rüdig. de eo cod. 
p. 10). Cf. formulam ῇ — συντελοῦντα sine articulo cum superiore συντελῇ et inferioribus σώματα τρυ- 
ηἠραρχοῦντα atque, ubi Reiskius τὰ articulum male inseruit, ἢ — διαλύοντα. Etiam infra inter τάλαντα et τὴν 
Reiskius de suo τὰ (quod habet Per.) inseruit. Cf, ejusd. Praef. Vol. I p. XCVI. 8) τὴν δαπάνην ουντε- 
λοῦντα et τριηραρχοῦντα εἴ τὴν δαπάνην. διαλύοντα et τριηραρχοῦντα tanquam e margine illata delevit Do- 
braeus audax. — ἐὰν δὲ τριακοοίων post τριηραρχοῖντα male repetita Vind. 1. 

$. 21. 1) ὦ d. 149. καὶ τὰ νῦν ὀφειλόμενα vulg. — xai τὰ νῦν ὀφειλόμενα, ὦ ἃ. 49. Σ. Augl. 2) ἅπαντ᾽ 
om .f?. 3) μεῖναι pr f2 (non εἶναι). — διανᾶμαν Vulc. — εἶναν Pal 1. 4) χρηστὸν vulg. — χρηστῶν Y. 
f). F. Vind 3. — χρήστων Z (sine accentu). — χρήστων Vatb. sic rectissime Bkk. Vid. in ejusd. Anecd. 
Chórobosc. p. 1260 med. At , numquam qui armamenta reipublicae debent appellantur χρῆσται, sed ut in 
Euerg. S. 21 identidem ὀφείλοντες. Deinde debitores nexui orationis videntur repugnare. nam si χρήστων 
vocabulo usus esset Demosthenes, deinceps dicere debebat non ταῦτ᾽ εἰςπράξαντας, sed ut Euerg. 1. c. τού- 
τοὺς Sive ἕχαστον τούτων. Quare ego arbitror ad μέρος ἕν χρηστὸν, uti antea, ita etiam post cogitatione 


2 
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addendum esse τῶν oxevo» τῶν ὀφειλομένων, et μέρος χρηστὸν significare partem armamentorum necessa- 
riam numero navium a singulis symmoriis instruendarum convenientem. Parreidt. 1. c. p. 44. Imo χρη- 
οτὸν nusquam i. q. necessarium, χρήστων autem sententiae unice aptum. Vid. Bóckh. Oecon. I p. 130 ed. 2. 
5) ἑαυτῆς vulg. — αὐτῆς X. — αὐτῆς Vind 6. 6) ἑχάστη Ald T. Per. 7) τὸ ἴσον om textus Y (habet 
marg). Lind. Vind 3, 4. pr Vat b. Appfr. 8) δὲ om Vind4. 9) τῷ post ἑχάστῳ om f.-*. Aug2. Bav 
(non F). v. pr Y. Vind 1. 3. 4. Palí. Vat b. Vulc. Reiskius delevit perperam. 10) τὰς post εἰςπράξαντας 
om β. Aug2. Bav (non F). v. pr Y. Vind 1. 3. 4. Pal 1. Vatb. Vulc. Lind. Appfr. 11) ἅς om Rhed. 


» . e rn ας 
Goth. Pariter ὧν om Lind. 12) ἑκάστη Goth. 13) παρασκευασμένοις Vat b, 14) Reiskius non plene 
h. 1. distinxerat. 


S. 22. 1) ἄν om Paul. — καὶ πιαραοχευκοϑῆναι om Vind 4. 2) πλήρωσις vulg. (non X in textu, sed in 
marg. yg). — σλήρωοιυν A. 3) δὲ καὶ οαφὴς ὅϑεν ἔοται vulg. (ἡσαφὴς ἔσταν marg Per). --- δὲ τίς. ἢ καὶ 072 
ἔσταν Aug 2. F. v. Vulc. f. Vind 4. Pall. Vatb. Appfr. Ald V. — τίς. ἢ καὶ σαφὴς ὅϑεν ἔοταν Y. — δέ τις 
d καὶ οαφής ἔοταν Lind. --- δέ τις ἢ καὶ σαφῆς ἔοταν Vind 1. — δὲ τές ἧ (sic) καὶ οαφής ἔοταν Vind 8. — τίς 
ortum est e depravato πλήρωοιν accusativo in nominativum σπλήρωοις, quia interrogari in recta oratione 
non potest relativo 7 mono ἔσται. — ὅϑεν καὶ οαφὴς erc. yo marg. X. — δὲ καὶ σαφὴς ἔσται ε. — δὲ ἣ 
καὶ οαφὴς ἔοταν 4). — δὲ 3 καὶ σαφὴς ἔσταν £2 (manus ejusdem aetatis superscripsit 7, non 7, quum prima 
dedisset εὑ). — ὅϑεν om € (in textu non habet). Lind. Vind 1, 3. 4. F. Aug 2. 9. ε. .2, v. Pall. Vat b. — 
Funkhaenelius (Diar. Ant. 1841 No. 116 p. 965) quia nesciebat ὅϑεὲεν in textu Y abesse, genuinum 
putavit 2j καὶ σαφὴς ὅϑεν ἔοταν et explicavit i. q. ἢ καὶ οαφὴς ἔσταν χαὶ ὅϑεν ἔοται. Nos ὅϑεν et in aliis 
omissum vel transpositum scholion explicando οαφής delevimus et πλήρωοιν a Bekkero in 2 non obser- 


vatum recepimus. — orc in eraso termino 2 (pr. ἐστὸν 7) 4) λέξω B. «e. Aug 2. Lind. Vind 1. Pal f. 
Vatb. F. ἢ. v. Appfr. At cf. Phil I 85. 28 not. crit. 2. 5) δεῖ ante δ. Pall. 6) δώδεκα Vind 4. — 1) σχέψο- 
μένους “2 (non aliter). c. 8) ὠοινγεύςοικον corr. in termino € (pr oowveogowov?) 


S. 23. 1) vov δὲ τριήραρχον vulg. Trierarchi non erant magistratus, quibus sortitio navium permitteretur. 
Quum Demosthenes jubeat navali singulo continendas esse 30 triremes, cogitari non potest, quomodo 
singulus trierarcha, qui in singula Symmoria 120. erant, 30 triremes sortirentur. Contra, ut decem curatores, 
sic decem e tribubus electi Taxiarchi tribuum negotia militaria curabant, operam praestantes decem impera- 
toribus, qui pariter e tribubus electi erant. Cf. Bóckh. Res Marit. p. 49 sqq. p. 210. et Oecon. I p. 131 ed. 2«e 
— τῶν δὲ τριηράρχων Fel. Weim. Maluit Wolfius. — τῶν ze τριηράρχων superscripsit Vat b. — τὸν δὲ ταξίαρχον Z. 
Aug 1. «. yoY. Vind 6. Rectissime 2) καϑ' ἕκαστον νεώριον (οχεψαμένους male repetit Vind 1), ἕνα ον συμ- 
μορίαι δύο, τριήρεις τριάχοντα (xc add Vind |. Ald etc.) φυλὴ μία add vulg. ,Delendum manifestum scho- 
lion.^ Dobraeus. Non amplius ut olim (Diar. Antiq. 1812 p. 1228) necessaria mihi verba esse videntur, 
imo ,si servantur, διελεῖν τρίχα referendum est ad τοὺς οτρατηγοὺς, non ad ταξίαρχον. Quum vero non 
imperatorum esset locum, quem quaeque tribus sorte nacta esset, trifariam dividere, sed Taxiarcharum 
(Schómann. Jus publ. Gr. p. 253), ad ταξίαρχον autem διελεῖν pertineat, si verba litigiosa expellantur, patet 


cur haec — non Demostheni tribui malim.* Züdigerus De Dresd. p. l0 sq. Praeterea τριήραρχος εἷς Reis- ! 
kius deesse putavit, toto loco errans. — om C. Aug | (qui in marg. habet, id quod Reiskius non obser- 
vaverat). 3) ὃν δ᾽ Bkk. e Wolüi conjectura, quia non viderant scholion esse resecandum. Dresd. habet 


δὲ, Rüdiger. 1. c. p. 11. — Proximum τόπον om pr Y. Vind 3. 4. Pali. Vatb. (cui sec. post λάχῃ addi- 


dit). 4) ix Vulc. 5) δχάστης vulg. Mor etc. ἑχάοτη €. Aug |. textus Per. Ald. Fel. — ἑκάοτη 
Rhed. Goth. Paul. 6) óvov sine δὲ Vind 1. 1) τις Goth. 8) vow gr pr 2. 9) z3o«. vulg. — 
gtoge. 2. — sto Obs. Ald T. Y. 2. yo F. Vind 3. 4. Vatb. Vere. numerus enim et navium et Vierarcho- 
rum e Demosthenis lege omnibus tribubus erat par, ut de illo non magis fuisset sortiendum quam de 
numero trierarchorum. Sed nominibus triremes distinctae erant et bonitate differebant. 10) 9 (non 92) 
pr 2, ἡ addidit manus ejusdem aetatis. 11) ἔχεν Vind 3. 4. Appfr. Ald V. Placet Reiskio. Vulgo post 


TRATTE UM POEMA ELT 


e gb τς 
EY , " . 
σόοι interpunxerant plene. — ἔχεν Rhed. — χαὶ τριάχοντα — — ἔχη delet Dobraeus. Non necessaria qui- 
dem, sed cf. S. 19 not. 10. 12) x«v«orain F. 13) x«i om Rhed. Goth. 14) z«geAimouev vulg. — 


stagelelztoney X. Recte. nam γῦν i. q. nunc s. verbis modo dictis. Aristocr. S. 65: ὅτε --- νῦν ἐπορευόμεθα. Cf. 
vUv δὴ ἐλέγομεν Plat. Gorg. c. 1V ibiq. Stallb. Namque νῦν cum omnibus fere temporibus conjungitur. — 


€ 
σαραλείπομεν Bav. Per. Rhed. Goth. Vind 1. 3. .?. Vat b. παραλεισίομεν F. — σαραλείπομαν Aug], «. Vind 6. 
15) ἀκριβῶς zog vulg. (F?). — ἀκριβῶς πῶς £2. Vind 3. 4. Pall. Vatb. — ἴοως Z2. Aug 1 (quiin marg. habet 
Vooc 
ἀκριβῶς). Cf. Olynth. ΠΙ S. 15 ibiq. annot. — ἀκριβῶς ἴοως «. Ald T. Rhed. Goth. Vind 6. — ἀκριβῶς σῶς 
per. 16) oco» pr Z, cui ὃ superscripsit manus ejusdem aetatis. 17) ἑαυτὸ Rhed. Aug 1. Vind 6. — 
ἑαυτῶν Vind 1. 18) ,Deest éx«orov.* Reiskius. Nihil deest, sed supple παντὸς e praegresso sr«oov. 


S. 24. 1) οὖδα λόγον ὃν (ὃ δὴ pro à» ε) μέλλω λέγειν X et vulg. — οἶδα μέλλω λέγειν (0m λόγον ὃν) «. Vind 6.— 
οἶδα λόγον ὃν μέλλων λέγειν Ald T. (e marg Mor?) — οἶδα μέλλων λόγον λέγειν fl. Y. — οἶδα λέγω (voluit λό- 
yov) μέλλων λέγειν Aug 1. --- οἶδα λέγειν μέλλων λόγον λέγειν Vind 4. — οἶδα λόγον μέλλων λέγειν Reiskius de 
suo, secuti sunt alii. Sic habent Rhed. Per (in cujus marg. vulgat.). Goth. (Palí. Vatb?). -- οἶδα ὃν, 
0 μέλλω λέγειν Dobraeus conjecit, certe delendum censens ἤδη. Nescio quid offenderit. construe particulam 
cum οἶδα, — Accusativus etiam sine participio ὄντα cum verbis sentiendi et declarandi conjungitur. Vid. 
ad Phil. I S. 18 (Prolegg. Crit.). Quodsi concedendum, vulgata simplicissima est. Quem usum quum Gram- 
matici improbarent, ideo verba mutasse videntur. 2) δ᾽ om Vind 6. 3) «Aq0q (2. 4) εἰρηνικῶς 42. 
5) φανήσοεοϑαν vulg. — φανεῖοϑαι X. Aug 1. «. Ald T. Rhed. Goth. — φανῆναν Vind 6. 6) ἄν Z et vulg. — 
ἐὰν Rhed. Goth. 2. «. «&. Ald T. Vind 6. 3.4. Vat b. 1) καὶ habent Z (erravit Dindorfius). Aug 2. — καὶ om 
vulg. 8) ἐὰν vulg. — ἂν X. Hermogen. Vol.III p. 414 sq. W. sic e memoria: ἔστυν ὑμῖν στόρος ὃν ἂν μὲν 
ἤδη ζητῆτε, οὐχ εὑρήσετε etc. 9) οὐδ εἰς τόδ᾽ Ald. — οὐδ᾽ εἷς τόϑ᾽ Pali. — ἀλλ᾽ οὐδεὶς τόδ᾽ marg yo Per. 


tU 

10) ἡμῖν vulg. — ἡμῖν F. — avv Vind 1. — ὑμῖν Z. (2. Vind 3. 4. «. ε. yof. Ald T. Appfr. (ἡγησόμεϑα νῦν 
Vat b.) 11) ἀποοχηοόμεϑα Vind 6. textus Per (in marg habet vulgatam). — ἀποχρησόμεϑα Aug 1. «. Rhed. 
Ald T. 12) «: Pal 1. 13) οὗτος om .f2. Y. Vind 3. Vatb. Post hoc pronomen Reiskius cum Hermog. 


edit. male interpunxit signo interrogationis. 14) ὑπάρχων Aug 1. Vind 6. --- γενησόμενος Hermog. (non 
Porti). 15) δὲ sine εἰς vulg. — δὲ εἰς X. Aug 1. Vind 6. Hermogenes: αὖϑις δὲ, Oppositionis causa 
superius εἰς cor: repetitur. 16) ye om v. Vulc. Hermog. 


5. 25. 1) ταυτηνὶ vulg. — ταύτην Z. «. Ald T. Per. Rhed. Goth. Vind 6. Aristid. T. IX p. 388, qui 
hoc ordine: "Og. ταύτην τὴν πόλιν omissa compellatione. Post pronomen ante Bekkerum punctum erat, non 
signum interrogationis 2) ἐν ταύτῃ τηλιχκάυτη τὸ μέγεθος οὔση Aristid. 8) ἐστιν pr.X (ἐν add. 
manus ejusdem aetatis). — &», Vat 9. 4) πάσας Aug. Ald T. Vulc. (qui σπάσας ante σόλεις colloc.) Rhed. 
Goth. «. e. Y. 2. Vat b. — ἁπάσας X et vulg. 5) ἔχουοι τὸν vulg. — τὸν om X. Aug 1. «. pr F. Vind 6. 
6) o£ ἐνταυϑοῖ vulg. — οὗ ἐνταυϑὶ Aug 1. — οὗ sine ἐντ. X. Bav. (F. v?) β. e. Aug 2. Y. 2, Vind 1. — 1) φοβη- 
ϑεῖεν & — φοβὲὶ Vind 6. ^. 8) óc στάρεστιν om Vind 1. 9) οὐχ vulg. — οὐδ᾽ Σ᾿ Klotz. Quaest. crit. 
p.88 sq. — (οὐχ οἷς transpositis Vind 4). — 10) ἴσον f. — oov Vulc. — 11) χρηομῳδεῖεν Ald etc. barbarum. 
vas χρησμῳδοῖεν AX et vulg. — »χρησμωδοὶ εἶεν fort. Appfr. — 797/0490. εἶεν Ald V. — χρημῳδοὶ scil.. φοβοῖεν 
conjecit Reiskius. placet Dobraeo. 12) οὐδὲ (sine ἄν) Vind 6. 13) εἰςενέγκαιεν .... ἄν post ἄν om 
Pall (adscr. in marg). 

of 

S. 26. 1) φανερὰ Goth. (Per?). --- φανερά Rhed. — Codd. omnes plenum exhibent vocabulum, post 
quod vox insistit, ut postea inter δέ et οὔ, quare priores editt, interpungebant. 2) αὔοϑοιτο Rhed. Goth. 
Vind 6. Ald T. 3) οὐχικαν X. --- οὐχίχαν i.e. οὐχ íx«vóv f. — οὐχ ix«vóv vulg. —  Optativus requirit 
particulam ἄν, notio διδόναν e contextu expletur. — οὐκ v Ατ 1. yp Y.  Appfr. Ald T. Vind 6. --- οὐχ 
ἐχὼν ἂν Reiskius de conjectura. 4) πρῶτον Vind 3. 5) αἱρήσηται 42. 6) ὄντα πάντ᾽ vulg. — ὃντ 


METER 


sine zt&vv' Σ΄. Quod non temere zvr' ante simile ὄντ᾽ omissum est, apparet e praeciso ὄντ᾽. 1) ἀπολω- 
λεκέναι yo 1nd Lamb. 8) ἑαυτοῦ vulg. --- αὐτοῦ 4), «. «. Vind 6. 3, Pali. Vatb. — αὐτοῦ X. Augi. — 
αὑτοῦ f. Bav. Rhed. Vind 1. 9) καὶ om ejusque loco plenum circulum habet Vind 1. 10) προςενεγ- 
x&v Ald etc. v. Pal 1. — προειςενεγκεῖν F. Aug 2. — εἰφενεγκεῖν Σ' et vulg. 


5. 2'Y. 1) καὶ γὰρ νυνὶ (vvv Jl) σπορίοιμοϑ᾽ ἂν vulg. — «i γὰρ ἂν (sic) viv (sic) πορίοαυε᾽ ἂν X.— 
ἄν post y&g.... et ἂν post zoo. habent etiam 7 (non Bav, qui habet particulam post γὰρ, om post op- 
tativum). v. 7. Pal1. Receperunt Turicenses duplicem particulam. Repetitur conditionis ad notionem au- 
gendam. Cf. Aristoph. Thesm. vs. 191 (— 196) : καὶ γὰρ ἂν μαινοίμεϑ᾽ ἄν. Vid. Baeumlin. De Modis p. 370 sq. 
Stallb. ad Plat. Gorg. p. 415 E. — πορίοαντ᾽ etiam Weim. Cf, proxime zrog/e». 2) εὐ vulg. — ἡ X.— 
ἢ Bav. (cum yg εὖ). yg F. Recte. orator enim, qui ne disceptandum quidem esse voluit, de pecunia nunc 


^ 9) 
vel statuere cives vetat 3) πλειω. X, in fine lineae om ν extremum. — z«ov Vind 6. 4) τὴν addidit 
Reishius e β. Bav. habent F. 7. v. Vind 1. 3. 4. Pali. Vatb. — om pr X (add. ejusd. aetatis manus) et 


vulg. Cf. infra πεντηκοστήν et δωδεχάτην. Delevit. Bekk. articulum. ,,Non certa omnibusque nota pars hic - 


significatur, sed plures proponuntur, quarum nulla certa erat. alia enim alio tempore contribuebatur, 
quare articulus debet abesse. Engelhardtus. 5) εἰσφέρει Vatb. — εἰοφερεῖ sic sine ἐρεῖ Vind 1. 6) ἕν. 
τις φέρει ἐρεῖ νῦν Vulc. — νῦν om Rhed. Per. Goth. Aug 1. Vind 6. Ald etc. Addidit Reiskius e 7. Aug 2. 
Bav. Habent idem X. “2, Vind 1.3. 4. Pali. Vatb. codd Bkk. . 47) ἐρεῖ add. vulg. — εἐςφέρευιν ἐρεῖ Vind 6. 
— om Z. (Rhed. Vind 3. 42). Cf. οὐκοῦν — εὔκοονι. 8) τις om Goth. — 9) τὰς addendum censet Dobraeus. At 


vid. ad Phil.1I $.28. 10) ϑεῷ Aug2. 11) βούλεοϑιι yg Ind Lamb. Ald V. — βούλεοϑε Per. 12) ὑμᾶς c. 
7i L0 

Rhed. Vind 6. Ald. Fel. — ὑμᾶς Goth. — 2A Per. 13) Post εἰςοέσευν videtur οὐκοῦν deesse. Cf. vs. 21. 

Reiskius. Non deest. supra Demosthenes aliam usurpavit figuram orationis, nec continuo ἀλλ᾽ οὔτ᾽ ἄν 

ἀνάσχοιοϑε xvÀ. ab antecedentibus interserto tali χομματίῳ divelli patiuntur. Schaeferus. 14) &» ante 

ἀνάσχοιοϑε om Z. (item post ἄν om Palí ἀνάοχοιοϑε οὔτ᾽ ante suum ἄν). 15) ἀνάοχηοϑε Vulc. — 16) ἂν 

add. vulg. — om 2. Aug 1. Vind 6. Pal. .? (non habet). corr Y. Per. Goth. Sine cunctatione delen- 


dum. orator enim confidentissime negat pecuniam, quamtumvis magna videatur, ἀξίαν zv«& τοῦ stoÀépov. ^ 


Adde quod ad particulam ἂν requiri oporteret εἴη. cujus ellipsis certa exempla requiro. Schaeferus. At 
de hac ellipsi vid. ipsum Schaeferum ad Androt. p. 607, 10. et Saupp. Epist. Crit. p. «1 sq. Sed illorum 
codicum auctoritate obstante male particulam defendebat Funkhaenelius Quaest. Dem. p. 40 sq. De οὔτ᾽ 
ἂν — οὔτε sine repetita particula ἂν cf. Plat. 1. c. 


U 
- S. 98. 1) ἡμᾶς v. yg P. Aug 2. yg Bav. Vulc. Pali. Vatb. — ημᾶς F. 2) τὰ uiv ἄλλα X. — τἄλλα 
vulg.sine piv. — τὰ ἄλλα f). 3) ἂν om Vind 4. 3. 4) ὃ καιρὸς οὗτος vulg. — οὗτος ó καιρὸς C. Aug 1. 
Rhed. Per. Goth. Vind 6. — οὗτος om. Bkk (non om 2). 5) ἔλϑον v. Pal 1. Ald etc. 6) ὑπὲρ Vulc. 
— παρ X. παρὰ Goth. At cf. S. 38. Frequens confusio harum trium praepositionum. 1) ἡμῶν c. ε. 
8) τοῦτο Aug 1. Ald T. Goth. Vind 6. 
Ó, 
S. 29. 1) τριακοοίεν Vulc. — — διακοοίαις X. Appfr. Ald V. — τριακοοίαις Vatb. Est frequens confusio 


etiam in Z. Cf. Synt. S. 23 coll. Aristocr. S. 199. Item Aristocr. S. 110. S. 212, et proxime pro τριαχο- 
oie; Weimar. habet διακοοίας. Vid. Popp. ad Thuc. IT, 13 fin. facile enim unum H in notis H H H excidit. 
De numero triremium cf. Cor. 85. 238: τῶν ὑπὲρ τῶν Ἑλλήνων é&xuvov ἀγωνιοαμένων τονήρων, τριακοοίων οὐοῶν 
τῶν σπιασῶν, τὰς διακοσίας ἡ πόλις σαρέοχετο, ---- αὐτὴ διπλάσια τῶν ἄλλων. Aeschyl. Pers. vs. 338: Ἕλλησιν 
μὲν ἦν | ὃ πᾶς ἀριϑμὸς ἐς τριαχάδας δέκα | νεῶν, δεκὰς δ᾽ av τῶνδε χωρὶς ἔχκυυτος etc. itaque e vinctis verbis 
ejus testis, qui pugnae Salaminiae intererat, apparet idem numerus, quem orator dicit, navium graeca- 
rum 300, quarum 10 tantum bonitate excellebant, contra Persas valentes 1000 navibus, quarum 201 cele- 
ritate praestabant. Cf. Plutarch. Themist. c. 14. Herodot. VIII, 44: L49wveio, uiv σπερὸς σεάντας τοὺς ἄλλους 


παρεχόμενον νῆας ὀγδώκοντα καὶ ἑχατὸν μοῦνοι. ἐν ZaXauiye γὰρ οὐ συνεμάχηοαν Πλαταιέες ᾿41ϑηναίοιοι. Non. — 


E 
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( 
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numeri causa redditur minoris ἢ. 1. nam ipsi Plataeenses navibus omnino carebant, quare cum Athenien- 
sibus conjuncti horum naves complebant. Her. libr. cit. 1. Sed causa dicitur, cur soli Athenienses (sine 
Plataeensibus) pugnarint. At Chalcidensium 20 naves ab Atheniensibus instructae (Her. ib.) si adduntur, 
universae Atheniensium triremes erant 200. Her. 1. c. 61. Plut. 1. c. 11 et 14. Qui numerus efficitur hinc: 
primo ad 4rtemisium 121 et Chalcidensium 20 (universae ambarum urbium 140 secundum Diodor. XI, 12). 
Tum praeter illas auxilio missae 53. Her. l. c. 14. Cf. Diodor. XV, 18, secundum quem (XIII, 13) non 53, 
sed 50 navibus Atheniensium classis aucta erat. Omnium Graecorum ad Artemisium pugnantium triremes 
erant 211. Her. 1. c. 2. Quem numerum (oo«) errans Tzetzes (ad Lycophr. 1427) ad Salaminem stetisse 
commemoravit. Accurate quidem Herodotus; sed pleno numero 280 naves Graecorum Artemisiae pugnae 
adscribit Diodorus 1. c. Nectam quam videtur dissentit Ctesias (p. 10 Báhr.) tradens : ᾿ϑηναῖον στληρώσαν- 
τὲς ἑχατὸν δέχα τριήρεις φεύγουσιν εἐς Σαλαμῖνα. nam multae ad Artemisium naves perditae erant (Her. 1. 
c. 16) et dimidia pars saucia (Her. 1. c. 18). Ab Artemisio ad Salaminem navigarunt quidem omnes quae 
non captae aut demersae erant, sed completae atque ad pugnam instructae non plures fortasse quam 
illae 110. Verum multo idem scriptor a reliquis discessit ibidem narrans : llegoov μὲν ναῦς ἐχόντων ὑπὲρ 
τὰς χιλίας —, Ἑλλήνων δὲ ἑπτακοοίας. Nisi hunc numerum in τετρακοοίας (Thuc. I, 74 ibiq. Schol. et Krüger) 
mutandum esse credas, in plenum numerum pro 378 (Her.l. c. 48) sive pro 380 (id. ibid. 82) effectum, 
si Aeginetarum, αὖ videtur, omnes naves adnumerantur (vid. Leak. De Demis p. 190 interpr. Westerm.); 
necesse adnumerandae triremibus fuerint στέντηκόντεροι, quas in numerandis illis Herodotus excepit, et ad 
Artemisium pugnantes (VIII, 2: πάρεξ τῶν πεντηκοντέρων) et ad Salaminem. At pauciores erant σεντηκόν- 
τεροι, quae ibidem numerantur, quare praeferrem conjecturam de mendo numeri in Ctesiae reliquiis, nisi 
ibidem plures errores monstrasset Leakius loc. cit. p. 212. Etiam in Herodoti libris msctis notae singularum 
navium numeratarum falsae inveniuntur. Vid, intrr. ad VIII, 48, Omnes autem scriptores plus ducentas naves a 
Graecis contra Persas comparatas esse consentientes cum ipsius Demosthenis quum hoc tum altero loco 300 
naves praedicantis affirmatione perhibuerunt. Quare quod Turicenses et Dindorfius codicem JY secuti sunt, dis- 
plicet, ipse Dindorfius in Annot. hoc sensit. ,Quodsi nostro loco, inquit, διακοσίαις et éx«vóv scripsit De- 
mosthenes, non mihi videtur sciens falsos posuisse numeros (nam satis magnificum erat mille naves ab 
trecentis esse superatas), sed errore memoriae.* Cui sententiae obstat alter ejusdem oratoris locus, ubi- 
satis tenuis est numerus 300 pro 378 (Herodoti). Gravius etiam opponuntur solorum Atheniensium tre- 
centae triremes proxime dictae illis trecentis Graecorum omnium. 2) éx«vov omnes libri contra omnem 
historiam ab ipso oratore (Cor.l. c.) confirmatam. Quod nisi idem confirmaret, Ctesiae auctoritate vulga- 
tam hujus loci lectionem qui defenderet non vehementer reprehendendus esset. Sed accedit, quod Cte- 
sias narrat, quot naves Atheniensium ad Salaminem [ab Artemisio] fugerint instructae, Demosthenes 
utroque loco dicit, quot urbs praebuerit (παρέοχετο).  Andocidis vero locum et secundum eum Aeschi- 
nis verba de centum Atheniensium navibus (Andoc. Pac. S. 5. Aesch. fals. leg. S. 173) post Persas de- 
victos aedificatis nemo, credo, ἢ. 1. attulerit. Krüger. Stud. II p. 217. Bóckhius autem (Oecon. Vol. I 
p. 216) nostrum locum aenigmati tam similem esse censet, ut pro spurio haberi posset, et Reiskius in 
ejusmodi locis fidem non esse postulandam putavit, sed oratoris consilium spectandum rei minuendae. At 
dimidiam partem pro toto numero prodere non est minuere sed mentiri idque duobus in locis. Quare 
Wesselingius ad Diodor. XI, 12 etiam nostro loco éx«róv in διαχκοοίας corrigendum jussit, rationem hanc 
addens: ,Existimabimus oratorem de gentis suae gloria detrahere voluisse? Etiam nunc omnibus cal- 
culis iterum iterumque diligenter aestimatis ἢ. l. nota ὀγδοήκοντα (cf. Herod. et Plut. 1. cc.) ob proximum 
παρεσχόμ. excidisse mihi videtur sive z' ante hujus verbi primam literam sive 121 4 4 4 ob ejusdem verbi 
initium 774PE. De rariore ellipsi particulae »«/ inter majorem et sequentem minorem numerum cf. 
Ctesiae ἑκατὸν δέκα. Dem. adv. Phorm. S. Y: ἑκατὸν δεχάπεντε. Lacrit. S. 10 etc. Vix monendum est Demo- 
sthenem non de altera pugna cogitare, sed de omnibus triremibus contra Persas comparatis. 3) ὑμᾶς 
vulg. (ὑμᾶς αὐτοὺς, transposita, Aug 1. Per. Rhed. Goth.) — ἡμᾶς Σ. «. e. Vind 6. 4) νῦν om vulg 
Habent X. Aug 1. «. «. Ald T. Y. Per. Goth. Rhed. Vind 6. Pall. ^ 5) παραοκέυασμένους 4). 6) τριήρεις 


e ME n 


om Aug 1. «. Vind 6. Uncis inclusit Bkk. Delendum jussit Schaeferus. At quum meliores codd. tueantur 
vocabulum in fine repetitum, graviter pronunciandum est et sic intelligendum, ut opponantur triremes 
reliquis navigiis. 7) μὴ om Aug 1. «. Vind 6. ,Puto delendum et haec sic continuanda ἀστιχῶς : ὥςτε 
κομιδῇ μηδ᾽ εἰ πάνυ μαίνουτο νομέοαν Qiówov ut prorsus ne si sit. desipientissimus quidem habiturus sit pro 
re facili. Aliud valet μὴ κομιδὴ Plutarch. T. I p. 611 R. Schaeferus. At μὴ — μηδ᾽ est repetitio ne- 
gationis, ut non — ne — quidem. μὴ h. 1. non cum κομιδῆ solo, sed cum tota sententia conjungendum est. 
Krüger. Gr. S. 65, 5 Ann. 17. Cf. infra S. 32 οὐ μὴν οὐδὲ. 8) εὖ καὶ (pro μηδ᾽ εὖ) c. 9) μενουτοΐ pr X 
(nam « est in eraso). 10) ó.v« εἶναι Appfr. Vulc. — 6.7: (sine εἶναν) X. Aug 2. f. F. Y... v. yg Ald V. — 
ó. eive. (sine v») Aug 1 (?). Rhed. Goth. Vind 6. et vulg. 


, S. 30. 1) πολὺ om vulg. Habet Y. 2) δὲ ἄν vulg. — δ᾽ ἐὰν X. 3) διδῶ Vat b, Vulc. — διαδιδῶ 
Vind 6. 4) γὰρ om Aug 2. 5) αὖ κρῆναν Aug]. «. Par Thiersch. Vind 6. Recepit Reiskius. 6) éz- 
Awr&v vulg. — élue v. pr Y. — ἐπιλυπεῖν Pall. — ἐπιλείσεειν X. 4), Ατ 1. «. Vind 6. 4. 1) καὶ om 
Aug 1. «. Rhed. pr Per. Goth. Vind 6. In Vatb erasum est. ,Recte abest. sulta simul. Xen. Anab. V, 2, 1.* 
Schaeferus. Omitti potest. Mid. S. 131. Plat. Polit. VI p. 492 B ibiq. Stallb. i, q. multi simul. At cf. Plat. 
Polit I p. 344 D. Vid. Reisk. Ind. s. v. 249. 8) λαμβάνειξ pr JY (nam ἡ in eraso). — Proxime ὑμῖν 
Per. Goth. Vind 6. 9) ὀχτακιοχίλια F. v. yo B. Vind 1. Pali. Est γραφικὸν ἁμάρτημα. Harp. Phot. s. v. Ὅτι 
ξακισχίλια. Cf. S. 19. Delenda jubet Schaeferus ἐξ, ταλ. tanquam interpretis. ,Rectissime Schaeferus. Sed 
suspectum τέμημα, An ἡμῖν δὲ τὴν χώραν ὑπάρχειν [infinitivum habet Harpocr. cum Photio] ἀφορμὴν ἀκούσε- 
ται Dobraeus. 10) ἀκούοεταν X. “2, Par Thiersch. Ald V. Aug 1.2. F. Vind 6. 8. 4. Rhed. Goth. Pal t. 


Vatb. Per. Vulc. Fel. — ἀκούσετε vulg. Barbarum. 11) ἐπόντας (εἰπόντας 2) pr Σ᾽ (correctrix ejusd. aeta- 
tis add :). 19) τὸν ἐπιόντα ἐκεῖνον Fel. sed Ind. F. τοὺς ἐπιόντας ἐκείνων. 13) ἀμυνόμεϑα Ald T. Per. 


Goth. 14) ἐν om ygY. Augl. «. pr Per. Vind 6. Fortasse hiatus causa, qui non offendit. Vid. ad Synt. 
$. 21 n. 4. 15) καὶ Σαλαμῖνν om vulg. Habent X. yoF (non habet Bav.). Esse ab ipso oratore locum 
maritimae pugnae additum verisimile est, quia de triremibus egit. 16) ὑμᾶς Rhed, Per. Goth. Vind 6. 
11) ἐπυλιχεεῖν vulg. — ése X. Vind 4. 


| 
| 
| 
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Zu der bevorstehenden Prüfung, welche vom 29 ΜὰΡΖ bis 
Vormittags d. 2 April in den Classenzimmern zu den gewóhnlichen 
Unterrichtsstunden gehalten werden wird, und zu der Progres- 
sionsfeierlichkeit habe ich die Ehre alle Hohe Gónner und Freunde 
unserer Schule und die Hochgeschátzten Eltern unserer Schüler 


ergebenst einzuladen. 


Progressionsfeierlichkeit 


im Kaiser- Saale 


den 2. April Nachmittags um 3 Uhr. 


Gesang. 
Vortrag des Rectors:; 
Versetzung VI — V. 


Heinr. Jos. Kirschbaum II: Ueber den Einfluss der Einführung des Christenthums 
in Deutschland. ᾿ 


Versetzung IV — III. 
Robert Lang I: Vergleichung der Lykurgischen Verfassung mit der Solonischen. 
Versetzung II — I und Entlassung. 


Gesang. 


^ 


αὐ θη [5] 1δ᾽ 


pun mme 


3$er3;ciíiccbnif 
ber 


$ecfitonem im Gopmnad(jtum 
yu Wranffurt o. 907, 


nad) 
Gíaffen unb Sebrffunben geotbnet 
für bae 
Commner-Sóalbijabrt 
1852. 
Ite a.v ΠΝ ἂν f. 
P | L.n.HL Jv. V. vb v? 6G 
Zr qNNdMNMUNE Lo enr dsARER OS duo dot. 4^ 4-419 
Sutíde Cprade unb Ctyl-llebungon. . . 2 2 2 2 4 4 4 20 
πος pe Cua d. ρος - RR 10 10. 10. 10..16 68 
(riedoifdhe GCyrade * * * * * * - ^ 6 6 6 6 gi. we» Pus: ! 24 
Wranjslide Cptae . ... . 4. . 2. 9 4 4 A4 — — 16 
ἘΠ 2" 1^ ΤΥ ΟΜΝ 8.2 4| 454-48 
SDbyfit - * E * Φ * * * * * * * 2 FRA "ES CS ode uS Ao 2 
Stetubefreibung . «. . 4 4 4.4 — ——— 2 2 2 6 
Grobeídbreibung — . DICEN EM —-——b——— 21.2 ΡΣ 
Gefdidte * M. * * * * * * * Φ 4 9 5 2 e oat E "EPI 12 
Glaj. X(tertbumafunte . . . . . .. 2 ————— — 2 
GChobreiben Φ . ^ * * * * * * * * "TTA. T RE rus 2 2 4 8 
30:21 28 31. 30 26 38 200 
$SSefonbere X btbeilungen. 

ER HL Ὑὐ €x. 

auidbSiediaslbre . . 5. v voe. 20952 0.2 — -— Ὁ 

Hebráische Sprache . . Pr LE A d NE MN MEL EE REN 

Englische Sprache . . . . RERUMS de t ib RA 
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Becchnen 253946 V. euOANRO. ue 4e 4QuasiIBos3 .KMAondsi8 
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Diejenigen Lehrstunden, deren Besuch von dem erklürten Willen der Eltern oder Pflege- 
Eltern eines Schülers abhüngt, sind durch lateinische Schrift bemerklich gemacht. Der Eintritt in die- 
selben muss im Anfange des Semesters geschehen. 


Prima. Secunda. 


Syeutfd. Gramm. et 


Exerc. gr. 


Stobiger. 


Horat. Od. 
& Virgil. 


Gdwend, 


. | 9Natbemat, 


&dwend. Syppel. 


NX eligtonélebre. 


Gvangel. Soroteft. 
| 
Gutermann. 


S$atbot. 
Gefcbidte. 
9| CBSeber) 
eid]  $rieg 
3 | Sür bie Rath. 
Cteingaf. 
SYXatbemati£, 
3| (Oetting.) 
bià 
4 


taper. 
Xenoph. 


Cicero. 


Sypcet. 
Hebráisch. 


8 obiget. 


21 Gefdjidte. 
(9SBeber) 
$&ríeg£t. 


Sur bie ναι, 


Auerbach. GCteingaf. 


δι δία εὐ, 


Tertia. 
Statbematif, 


Quarta. Sexta ?- 


$Sppel. 


*ateinifdy. 
(Krebs) 


Srangofífd | Geograpbie. 


δὲ eligion, 
(Gram. Rod) | (3ioon). 


€t. prot, 
(G. C dmibt.) 


δ) αἰεί, 
(Stamm. 


$edtel. Gutermann, 
P atein, 


($ramm, 


€& dj oll. &dmibt. 
Caesar. 


(S$ramm. (Sramm., 


(Srpofítion. 
(reb8.) 


Gut ermann, |. 
(Sriecbifdb. 
(JacobsI.) 


JBeióémann., 
Griecbifd. 
(Lucian.) 


€ dott. 
Syeutfce 
Grammat; 


$Sedtet. 
atein. 
Grpofítion. 
(ftreb8.) 


3tedjinen 


($abn.) 


2Beiemann. | Gutermann. | GCdjoltt. 


$Sedtet. 
Jtednen, 


(Sabn.) 


Zeichnen. 
Vatein, 9tepet. 


qS8ci8mann,. | Meggenhofen. | 


SXtatbemat. Grbbefcdb. 
- (Qioon.) 


€ dj otl. 
GCoreiben., 


Hoff. 


Seutídje 
(Svammati£, 


at, Stepet. 
Ovid. 


τ ὃ 1 ΟἿ, 


. Sómet |]  Sppet ^ 
Gefdidbte. | — SNrangbf. 
(Bed) (Exerc.) 
&riegE, 


$ed tet. 
GCoreiben. 


&auten. &dmibt, 


Syeutíde 
Grammati£, | Svrtbograpbie, 


δὴν bie tatb. 


Cteingaf. 
Singen. 
Xbtbeilung I. 
(Hirzel & 
Albrecht) 


Meggenhofen. G rn ft. 


Sexta ^- | 


&Cdymibt. 


Syeutfde 


Prima. 


Secunda. 


Sinsétag unb $Srteitag. 


Tertia. 


Quarta. Quinta. Sexta ?- Sexta ^. 


Em 7| VT 7T. 
MEE Í— lá ]À— Á—— QM | | 


Thucydides 


$8 60mel. 


d Exerc. Gr. 


φ Δεν}. 


86mel. 
Livius. 


Horat. Serm. 
& Juven. 


Gdwend. 


9 Englisch I. 


Gands. 


byfit. 


Sppel. 


Gefcbicbte. 


4 | Sür bie ftatb. 


Cteingaf. 


d 9Xatbem. 
Sppel. 


QSran3pf. 


(Moliére) 
($rnft. 
atein. 
Exercit. 
(Ctrad.) 
(33eber) 


St óbiger. 


Hor. Od. 


& Virgil. 


d Srangof. 
(Moliere) 


(Srnft. 


(Sefebicbte, 
(9Seber) 
rita 


Sür bie δαί}. 


Cteingaf. 
Englisch II. 


Gands. 


Hebràisch. 


Auerbach. 


Lucian. 


$8eiómann. 


9atetn. 
Exercitia 


$8eiómann. 
Ovid. 


οὶ ὁ τῇ εἴ, 


d Englisch. 


III. 


Gands. 
(τι. 
(ταπιπιαί. 
Exercitia. 


$S8eiómannmn. 


Srangbf. 
(Vinet II.) 


(S rnft. 


d Gefdjidte. 


($Bed) 
$rieg£t. 


Sr bie Stat. 


Cteingaf. 


(Sriedjifd). 
(9 εβ.) 


Jieligion&feb.| Zeichnen 
v. SDroteft, 
(Ὁ. &dmibt,) 

Θ djolt. Hoff. 
Statbol. 
atein,. — | — 9ateíin. 
S0rofaifer, | Grammatif, 

Eutrop. 


Jieligionsleb. 
(τυ. Soroteft. 
(G, &dmibt.) 
5edtel. 

SXayer. 
ateíin, 
Granmmatif, 


Gutermann. 
SXtatbemat. 


$Sppel. 


(Sefcbid)te. 
GBed) 
$&riegf. 
Sit bie Statb. 
eteíngaf. 


Θ dj otl. 


Staturbefd. 
(33au- 
nun.) 


C€dmibt, | 
Sted)nen. 


(S$5abn.) 


ᾧ εὐ εἴ, 
Stedinen 
ι CÓabn.) 


&dott. 


Sedtelt. Θ ᾧ πιὶ δέ. 


Stedjnen, 
(βρη) 


ϊαξιτδοζῴτ, 


(Baumann.) 


Sranapfifdy. 
(Charl. XII.) 


Gereiben, 


€ d) ott. 


 Syeutfde 
GCtylarbeit, 


edmibt., &auten. 


SyeutftbeSrtb.| Staturbefdr, 
(3Baumann) 


9 atem. 
Exercitia 


Gutermann, e&dolt — 
ateínifdy. Sranabf. 
(Jacobs Clio.)|Xbtbeilung II. 
(Hirzel & 
Albrecht) 


(€ rnft. 


Sedjtel. 
Singen VI. 


€dmibt. | 


Gutermann. Megzenhofen. 


CETT. ΠΡ 


SRittmod) unb Camftag. 


Prima. — Secunda. Tertia. |. Quarta. Quinta. Sexta? Sexta. | 


EE 
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Srangofif). | Homer. Od. Syeutíd) (τί. SXatbemat. | (Grobefcbr. Grbbefdr, 
3 (Grammatif, | (.abn.) (Sivon.) (3ioon.) 
bi$ | 
9 
du Grnft. $t óbiger. | SBeieémann. | Gutermann. GC doll. $edtel. € dymibt. 
Cicer. Oratt. Cicero. 5 Caesar. ateiniíd). | — atem. ^ |Fateim, Exerc. |Patein, Exerc. 
9 Daten, (Jacobs Clio). Exercitia ἘΝ loco | pro loco 
; (Srammat. Pextemp. | b ex temp. 
s Mproloco | ($üpel) | (flippel.) 


bextemp. | (9Xilter.) (9Xilter.) 
&dwend. Stobiger.  SBei&manm. Gutermann. (&dirli&.) 
Horat. Serm.|  Seutfd. — |. SXatbemat. Seutfd) 
10] &Juven. 


c 

«- 

Gv 
—Á—á—À 


Hoff. 


OM €dywmen d. JBeiémann. | Oppel. Gutermann. € doll. $Sedtet. Gdmibt. 
atem. Gv, S?rot. JteligionéleDre. Zeichnen GChobreiben, 
T Exerc. dom. H | p 
bià (beber) Gutermann. 
12 
€dwend. S$atbol. 9X ay er. Horr.|-— g£auten, 
Englisch. Englisch. Zeichnen. 
2 ἃ III. 
2 
bié 
Es 5 
Gands Gands. H o f f. 
μι Zeichnen 
2 | ας TIT, | 
bié 
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